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Dear Reader.

Thank you for reading this anthology. I hope you enjoy it as much as I enjoyed writing it.

These fifty stories are separated into four series and miscellaneous independent stories.

The Dating Mishaps of the Luckless Lawyer (humour, eight stories) follows the successful lawyer Geoffrey as he goes on a series of absurd dates. Will Geoffrey end the vicious cycle by confronting the author?

The Peculiar Quests of Australia's Greatest Spy (Espionage/humour, 13 stories) follows Pond, Jared Pond, the goofy, failure-ridden Australian version of James Bond. Jared travels the world keeping failing while carrying out frivolous missions for Prime Minister Scurry Morrissette. Will Jared become the greatest agent Australia has ever seen?

The Marvellous Adventures of the Quirky Space Chef (Juvenile/Young Adult Science Fantasy, 6 stories) follows chef Diah Lubis as she travels through time and space to master the best dishes in the world for Princess Irulan Ramahandran. But time travel has consequences. Will Diah become the best space chef on the Europa Moon?

Fiona's Dream Adventures (Juvenile fiction/time travel, 8 stories) follows the dreamy girl Fiona, who experiences vivid dreams where she meets historical persons and visits fantasy kingdoms. Will Fiona's dreams teach her about life?

Miscellaneous Stories (All genres, 16 stories.) These are not serialised and can be about anything between heaven and earth.

The serialised stories are also available as ebooks and in a magazine format with pictures. Please search for these titles if you are interested.

Cheers

Martin Lundqvist
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[image: ]


Käre läsare.

Tack för att du läser den här novellsamlingen. Jag hoppas att du har lika roligt med den som jag hade när jag skrev den.

De femtio novellerna är indelade i fyra serier och ett antal fristående berättelser.

Den olycksdrabbade advokatens dejtingfiaskon (humor, åtta noveller) följer den framgångsrike advokaten Geoffrey när han ger sig ut på en rad absurda dejter. Ska Geoffrey lyckas bryta den onda cirkeln genom att konfrontera författaren?

Australiens främste spions besynnerliga uppdrag (spionage/humor, 13 noveller) följer Pond, Jared Pond, den fåniga och ständigt misslyckade australiska versionen av James Bond. Jared reser jorden runt och fortsätter att floppa medan han utför löjeväckande uppdrag åt premiärminister Scurry Morrissette. Ska Jared bli den bästa agent Australien någonsin skådat?

Den udda rymdkockens makalösa äventyr (science fantasy för barn och unga, 6 noveller) följer kocken Diah Lubis när hon reser genom tid och rum för att bemästra världens bästa rätter åt prinsessan Irulan Ramahandran. Men tidsresor får sina följder. Ska Diah bli den bästa rymdkocken på Europas måne?

Fionas drömäventyr (barnberättelser/tidsresor, 8 noveller) följer den drömska flickan Fiona, som upplever livliga drömmar där hon möter historiska personer och besöker sagolika kungariken. Ska Fionas drömmar lära henne något om livet?

Blandade berättelser (alla genrer, 16 noveller). Dessa hänger inte ihop i någon serie och kan handla om vad som helst mellan himmel och jord.

Serieberättelserna finns också som e-böcker och i ett tidningsformat med bilder. Sök gärna på titlarna om du är intresserad.

Hälsningar Martin Lundqvist
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The Library Date
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'Sex and Other Physiological Needs'. I looked at the book my supposed Tinder date was reading. I was surprised when she suggested the library, but here I was. Promising start, given the reading material.

I approached the woman and said, "Hi, are you Emma Cheng?"

My date put down her book. "You must be Geoffrey?"

"Yes. Interesting choice of book!" I winked.

"This book has many hidden facts that will make your jowls drop," Emma seduced.

"Jowls? What do you mean?"

"Jaw. As in making your jaw drop. Figuratively speaking," Emma said.

"Libraries are good for learning. I've been here less than a minute and already learnt a new word."

"Imagine what a couple of hours with me would do. You'd become a new man!" Emma enthused.

I needed to become a new man; she seemed like a suitable teacher. "How about coffee upstairs? Reading together doesn't make for a good first date."

"Oh, you haven't dated me yet. Reading together can be remarkably interesting. But I'm happy with coffee."

We went upstairs, and I walked to the counter to order two cappuccinos. As I was about to pay, a terrifying realisation struck me: I didn't carry any cash and didn't know which of my 24 credit cards had credit on it. I'd considered cutting the cards to avoid indefinite debt slavery, but needed them to show off my status. The card payments bounced several times. Damn, a carbon copy of last week's date!
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Biblioteksdejten
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”Sex och andra fysiologiska behov”. Jag tittade på boken som min förmodade Tinderdejt satt och läste. Jag blev förvånad när hon föreslog biblioteket, men nu var jag här. Lovande start, med tanke på läsningen.

Jag gick fram till kvinnan och sa: ”Hej, är du Emma Cheng?”

Min dejt lade ifrån sig boken. ”Du måste vara Geoffrey?”

”Ja. Intressant val av bok!” blinkade jag.

”Den här boken är full av dolda fakta som får dina hakpåsar att ramla”, sa Emma förföriskt.

”Hakpåsar? Vad menar du?”

”Haka. Som i att få hakan att ramla ner. Bildligt talat”, sa Emma.

”Bibliotek är bra för att lära sig saker. Jag har varit här i mindre än en minut och redan snappat upp ett nytt ord.”

”Tänk vad ett par timmar med mig skulle göra. Du skulle bli som en ny människa!” sa Emma ivrigt.

Jag behövde verkligen bli en ny människa, och hon verkade vara rätt lärare för jobbet. ”Vad sägs om kaffe en trappa upp? Att sitta och läsa tillsammans blir ingen bra första dejt.”

”Åh, du har inte dejtat mig än. Att läsa tillsammans kan vara förvånansvärt intressant. Men jag nöjer mig med kaffe.”

Vi gick upp en trappa och jag styrde mot disken för att beställa två cappuccino. Precis när jag skulle betala slog en skräckinjagande insikt ner i mig: jag hade inga kontanter på mig och visste inte vilket av mina 24 kreditkort som hade täckning. Jag hade funderat på att klippa korten för att slippa ett liv i evigt skuldslaveri, men jag behövde dem för att skylta med min status. Kortbetalningarna nekades gång på gång. Fan också, en repris på förra veckans dejt!

Eventually, Emma handed the cashier a ten-dollar note and smirked as we took our coffees to the table. Unfortunately, the traffic noise inhibited our conversation, and my phone was buzzing. "Don't mind me; answer your phone," Emma suggested.

Reluctantly, I answered. "How was your date?" Martin, my author friend, asked.

"I am still on it," I replied.

"Oh, I better not disturb you then," Martin replied and hung up.

'No shit!' I turned back to talk with Emma.

Emma was gone. She must have snuck off during my call. I cried on the inside. Despite being a successful lawyer, I had attended 100 consecutive Tinder dates without having sex.

Till slut räckte Emma kassörskan en tiodollarssedel och flinade medan vi bar våra koppar till bordet. Tyvärr gjorde trafikbruset det svårt att prata, och telefonen surrade i fickan. ”Bry dig inte om mig, svara du”, sa Emma.

Motvilligt svarade jag. ”Hur gick dejten?” frågade Martin, min författarkompis.

”Jag är fortfarande på den”, svarade jag.

”Jaha, då ska jag inte störa”, sa Martin och lade på.

”Jaha, tack ska du ha.” Jag vände mig tillbaka för att fortsätta prata med Emma.

Emma var borta. Hon måste ha smitit iväg under samtalet. Jag grät inombords. Trots att jag var en framgångsrik advokat hade jag varit på hundra Tinderdejter i rad utan att ha sex.
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The Ladyboy Date
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I was at home checking credit card statements to see if I had enough credit for a Tinder date. I'd been on 100 straight Tinder dates without sex, but perhaps date 101 would bring me the woman of my dreams.

As it turned out, I'd maxed out all my cards. It would take six months to get back in the black. Sexless dating wasn't cheap, and my dodgy investments negatively offset my hefty lawyer income.

Unable to afford another Tinder date, I contacted my ex-girlfriend, Rebecca. We'd broken up after my many failed attempts at cheating on her, but since I'd never actually sealed the deal with another woman during our relationship, I hoped time had healed all wounds.

"Hi, Geoffrey. It has been a while. What's up?" Rebecca said.

"I've been missing you. How about lunch?"

"Have you missed me, or have you missed having sex?"

"Are those options not the same?" I asked.

"Okay, I guess. Can you meet me at Cargo Bar at 1?"

I was too broke to pay for lunch, so I decided to be forthcoming about my situation.

"Umm, Becky, there is one thing you need to know...."

"Don't say you infected me with STDs?"

"No. I'm too broke to pay for lunch."

"Wait, aren't you a successful lawyer?"

"Yes, but an even worse investor."

"Okay, I'll shout you lunch. See you at 1," Rebecca replied.

I put down the phone smiling. I'd secured a free lunch and, with some luck, a naked yoga session. The Duracell Bunny was ready for action.
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Jag satt hemma och gick igenom mina kontoutdrag för att se om jag hade råd med en Tinderdejt. Jag hade varit på hundra Tinderdejter i rad utan sex, men kanske skulle dejt nummer 101 ge mig drömkvinnan.

Det visade sig att jag hade dragit alla mina kort till max. Det skulle ta ett halvår att komma på plus igen. Att dejta utan att få sex var inte gratis, och mina skumma investeringar åt upp en rejäl del av min feta advokatlön.

Eftersom jag inte hade råd med ännu en Tinderdejt hörde jag av mig till mitt ex, Rebecca. Vi hade gjort slut efter mina många misslyckade försök att vara otrogen mot henne, men eftersom jag aldrig faktiskt rott det i hamn med någon annan kvinna under förhållandet hoppades jag att tiden läkt alla sår.

”Hej, Geoffrey. Det var ett tag sedan. Hur är läget?” sa Rebecca.

”Jag har saknat dig. Vad sägs om lunch?”

”Har du saknat mig, eller har du saknat att ha sex?”

”Är inte det samma sak?” frågade jag.

”Okej, antar jag. Kan du möta mig på Cargo Bar klockan ett?”

Jag var för pank för att betala lunchen, så jag bestämde mig för att vara ärlig med läget.

”Öh, Becky, det är en sak du behöver veta ...”

”Säg inte att du smittat mig med någon könssjukdom?”

”Nej. Jag är för pank för att betala lunchen.”

”Vänta, är du inte en framgångsrik advokat?”

”Jo, men en usel investerare.”

”Okej, jag bjuder dig på lunch. Vi ses klockan ett”, svarade Rebecca.

Jag lade på med ett leende. Jag hade säkrat en gratis lunch och, med lite tur, ett pass naken yoga. Duracellkaninen var redo för insats.

* * *
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AT CARGO BAR, REBECCA was as okay-looking as ever. I wondered why I'd put so much effort into unsuccessfully cheating on her. We'd gotten along well; if I'd behaved, we'd still be together. But it hadn't made sense to settle for okay when I was young and had dreams. Now that I was older and indebted, an okay relationship beat a frustrating trek in the dating wilderness.

Rebecca approached me. "Hi, Geoffrey. It's nice to see you again. Alas, to be honest, I accepted in the hopes of getting a free lunch. Then again, I assumed you called hoping to hook up, so neither of us gets what we want."

Not the rekindling of the flame I'd hoped for. "Look, I'm sorry about asking you to pay. I'll make it up to you."

Rebecca shook her head. "It's not about the money. We live in 2019; I believe in gender equality. I'm happy to pay for lunch."

"So, what is the problem then?"

"The multiple times you tried and failed to cheat on me," Rebecca replied.

"I never cheated on you."

"That's because you always failed. Imagine how demoralising it is when a guy always tries to cheat but never succeeds. If you'd succeeded, I'd at least know you were an alpha male." Rebecca ranted.

I sat quietly. A minute later, a waitress delivered two medium-cooked steaks. I hadn't ordered anything.

"Did you order the steaks before I arrived?"

"Yes, I promised you lunch and knew what you wanted. Let's eat. I need to get back to work soon." Rebecca sniped.

We ate in silence. As I was about to leave, Rebecca spoke. "Hey, Geoffrey, one of my college professors, Kanika, would love to have dinner with you tonight. It's her shout."

"What's the catch?"

"Nothing. I'm just helping a friend meet the man of her dreams."

I sensed a prank but couldn't be sure. "Okay. What does she look like, and where do I meet her?"

"Le Petit Frog Restaurant at 7 PM. This is her photo." Rebecca showed me a Thai woman in her late thirties.

* * *
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PÅ CARGO BAR SÅG REBECCA lika okej ut som vanligt. Jag undrade varför jag lagt ner så mycket möda på att utan framgång vara otrogen mot henne. Vi hade kommit bra överens, och om jag bara skött mig hade vi fortfarande varit ett par. Men det hade inte varit någon idé att nöja sig med helt okej när jag var ung och hade drömmar. Nu när jag var äldre och skuldsatt slog ett helt okej förhållande en frustrerande vandring i dejtingvildmarken med hästlängder.

Rebecca kom fram till mig. ”Hej, Geoffrey. Kul att se dig igen. Tyvärr ska jag vara ärlig och säga att jag tackade ja i hopp om en gratis lunch. Sedan utgick jag från att du ringde för att du hoppades på en ligg, så ingen av oss får som vi vill.”

Inte direkt den återtändning av lågan jag hade hoppats på. ”Hör du, förlåt att jag bad dig betala. Jag ska gottgöra dig.”

Rebecca skakade på huvudet. ”Det handlar inte om pengarna. Det är 2019, jag tror på jämställdhet. Jag betalar gärna lunchen.”

”Vad är då problemet?”

”Alla gångerna du försökte och misslyckades med att vara otrogen mot mig”, svarade Rebecca.

”Jag var aldrig otrogen mot dig.”

”Det är för att du alltid misslyckades. Tänk dig hur nedslående det är när en kille hela tiden försöker vara otrogen men aldrig lyckas. Om du hade lyckats hade jag åtminstone vetat att du var en alfahane.” Rebecca gick i gång.

Jag satt tyst. En minut senare kom en servitris med två biffar, stekta medium. Jag hade inte beställt något.

”Beställde du biffarna innan jag kom?”

”Ja, jag lovade dig lunch och visste vad du ville ha. Nu äter vi. Jag måste snart tillbaka till jobbet”, fräste Rebecca.

Vi åt under tystnad. Just som jag skulle gå sa Rebecca: ”Du, Geoffrey, en av mina gamla universitetsprofessorer, Kanika, skulle jättegärna äta middag med dig i kväll. Hon bjuder.”

”Vad är haken?”

”Ingen. Jag hjälper bara en vän att hitta sin drömman.”

Jag anade ett spratt men kunde inte vara säker. ”Okej. Hur ser hon ut, och var möter jag henne?”

”Le Petit Frog Restaurant klockan sju. Här är hennes bild”, sa Rebecca och visade mig en thailändsk kvinna i sena trettioårsåldern.

While Tanika wasn't a stunner, she was acceptable -—and better yet, she was paying. Time to break my dry spell.

"Great. Tell Kanika I'm happy to meet her."

"Good luck," Rebecca smirked and left.

* * *
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"HI, GEOFFREY. BEFORE we begin, I want to ask two questions to ascertain our compatibility."

I looked in bemusement at my date. Was this a date or market research?

"Ask away."

"How high is your IQ, and how many women have you slept with?" Kanika asked.

'Wow, direct.' I'm brilliant -—top student in my high school class. Unfortunately, high school never taught me common sense.

"My IQ is 135, and I've slept with a dozen or so women."

"Excellent. And how many men have you slept with?" Tanika asked.

"None."

"But would you consider it if the opportunity arose?"

Tricky. My honest answer was 'Fuck that, I'm not a bloody pooftah.' But that would reduce my chances of sex tonight, so I replied: "As humans, we should keep an open mind to find novel ways of expressing our sexuality."

"Excellent. You passed the test. Let me shout you a $199 French degustation dinner."

While I would've preferred $199 on drinks and marching powder, it was flattering to be on the receiving end of an expensive date for once.

Over dinner, Tanika spoke about her gender studies research. She was intelligent, and her far-fetched left-wing conspiracy theories proved she lacked common sense. Compatible, I suppose.

At the end of the date, Tanika looked at me. "I had a great time, Geoffrey. Would you like to come to my place so we can have sex?"

"Sure, why not."

Tanika was far from the prettiest woman I'd dated, but she was the first to spend $200 on me. The Duracell Bunny was ready for a night of passion.

* * *
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"IS THIS YOUR REAL PENIS?"

Kanika var ingen drömsyn, men fullt acceptabel, och ännu bättre: hon betalade. Dags att bryta torrperioden.

”Toppen. Hälsa Kanika att jag gärna träffar henne.”

”Lycka till”, flinade Rebecca och gick.

* * *
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”HEJ, GEOFFREY. INNAN vi börjar vill jag ställa två frågor för att se om vi passar ihop.”

Jag tittade förbryllat på min dejt. Var det här en dejt eller en marknadsundersökning?

”Fråga på.”

”Hur högt är ditt IQ, och hur många kvinnor har du legat med?” frågade Kanika.

’Oj, rakt på sak.’ Jag är briljant, bäst i klassen på gymnasiet. Tyvärr lärde gymnasiet mig aldrig något om sunt förnuft.

”Mitt IQ är 135, och jag har legat med ungefär ett dussin kvinnor.”

”Utmärkt. Och hur många män har du legat med?” frågade Kanika.

”Inga.”

”Men skulle du överväga det om tillfället dök upp?”

Knepigt. Mitt ärliga svar var ’Glöm det, jag är ingen jävla bög.’ Men det skulle minska mina chanser till sex i kväll, så i stället svarade jag: ”Som människor bör vi hålla ett öppet sinne och söka nya sätt att uttrycka vår sexualitet.”

”Utmärkt. Du klarade testet. Låt mig bjuda dig på en fransk avsmakningsmiddag för 199 dollar.”

Jag hade visserligen hellre lagt 199 dollar på drinkar och lite vitt pulver, men det var smickrande att för en gångs skull vara den som blev bjuden på en dyr dejt.

Under middagen pratade Kanika om sin genusforskning. Hon var intelligent, och hennes långsökta vänsterkonspirationsteorier bevisade att hon saknade sunt förnuft. Vi passade ihop, antar jag.

I slutet av dejten såg Kanika på mig. ”Jag har haft jättetrevligt, Geoffrey. Vill du följa med hem till mig så vi kan ha sex?”

”Visst, varför inte.”

Kanika var långtifrån den snyggaste kvinna jag dejtat, men hon var den första att lägga 200 dollar på mig. Duracellkaninen var redo för en passionerad natt.

* * *
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”ÄR DET HÄR DIN RIKTIGA penis?”

Tanika's comment confused me as we were about to set up a session of naked yoga.

"Of course it is. What are you talking about?"

"I cannot have sex with you, Geoffrey."

"What is going on?"

"I am a ladyboy and am only attracted to mengirls -—men that used to be women." Tanika revealed.

"I don't understand anything at all."

"Rebecca told me you were my perfect match -—an intelligent woman who had converted into a man. I am a man, Geoffrey. Other men do not attract me. Please leave my apartment."

I pulled up my pants and hurried out as Rebecca got the last laugh for all those times I'd failed to cheat on her. Fucking hell, I almost had sex with a transvestite. Yuck!

Kanikas fråga förvirrade mig, för vi var precis på väg att dra i gång ett pass naken yoga.

”Självklart är det det. Vad pratar du om?”

”Jag kan inte ha sex med dig, Geoffrey.”

”Vad är det som händer?”

”Jag är en ladyboy och dras bara till mengirls, alltså män som tidigare varit kvinnor”, avslöjade Kanika.

”Jag förstår ingenting alls.”

”Rebecca sa att du var min perfekta match, en intelligent kvinna som blivit man. Jag är en man, Geoffrey. Andra män lockar mig inte. Var snäll och lämna min lägenhet.”

Jag drog upp byxorna och skyndade ut medan Rebecca skrattade sist åt alla de gånger jag misslyckats med att vara otrogen mot henne. Helvete, jag hade nästan haft sex med en transvestit. Usch!
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I'd just gotten off the aeroplane after my arduous flight from Australia when, against better judgement, I turned on my phone. There was a WhatsApp message from Martin.

"Have you hooked up with anyone yet? Did you use the 24-hour flight to France to join the mile-high club?"

Martin never hooked up with anyone, but he'd been with his partner for years. I was a successful lawyer and had no excuse for my lengthy spell without female companionship.

I went to a convenience store and bought a kilogram of oranges. The Covid "vaccine" I'd taken to leave Australia gave me a strange side-effect: I had to eat a lot of oranges to avoid scurvy. Who could have imagined?

After my oranges, I thought, "Fuck it," and downloaded Tinder. I'd deleted the app after 100 dates without sex, but I was in a new country. Hopefully the French dating market would work better.

As I opened the app, most of the women looked French. I'm not a racist, but if a woman doesn't have an East Asian heritage, she's a no-go for me. Although, now that I think about it, I am racist -—at least when selecting partners for bedroom activities.

After swiping left 50 times in a row, an Asian woman appeared. Not hot, but beggars can't be choosers. I swiped right. "You got a match!" One from one. Off to a good start.

I chatted with her in the cab to the hotel. We agreed to meet outside Notre Dame in the afternoon -—perfect, since my hotel was nearby. I showered and napped to get my beauty sleep.

* * *
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I STOOD OUTSIDE NOTRE Dame enjoying the spring sun. A notification from my date pinged just as I heard a female voice: "Hey, you must be Geoffrey."
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Jag hade precis klivit av planet efter min strapatsrika flygresa från Australien när jag mot bättre vetande slog på telefonen. Det låg ett WhatsApp-meddelande från Martin.

”Har du fått ihop det med någon än? Utnyttjade du den 24 timmar långa flygresan till Frankrike för att gå med i 10 000-metersklubben?”

Martin fick aldrig ihop det med någon, men han hade varit ihop med sin partner i flera år. Jag var en framgångsrik advokat och hade ingen ursäkt för min långa period utan kvinnligt sällskap.

Jag gick till en närbutik och köpte ett kilo apelsiner. covid-”vaccinet” jag tagit för att få lämna Australien hade gett mig en märklig biverkning: jag var tvungen att äta massvis med apelsiner för att inte få skörbjugg. Vem kunde ha anat?

Efter apelsinerna tänkte jag ”äsch, vad fan” och laddade ner Tinder. Jag hade raderat appen efter hundra dejter utan sex, men nu var jag i ett nytt land. Förhoppningsvis fungerade den franska dejtingmarknaden bättre.

När jag öppnade appen såg de flesta kvinnorna franska ut. Jag är ingen rasist, men om en kvinna inte har östasiatiskt påbrå är hon ingen kandidat för mig. Fast nu när jag tänker efter är jag rasist, åtminstone när jag väljer partner för lite horisontellt umgänge.

Efter att ha swajpat vänster femtio gånger i rad dök en asiatisk kvinna upp. Inte het, men man får ta vad man kan få. Jag swajpade höger. ”Det är en match!” En på en. Bra start.

Jag chattade med henne i taxin till hotellet. Vi bestämde oss för att ses utanför Notre-Dame på eftermiddagen, perfekt, eftersom mitt hotell låg i närheten. Jag duschade och tog en tupplur för min skönhetssömn.

* * *
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JAG STOD UTANFÖR NOTRE-Dame och njöt av vårsolen. En notis från min dejt pinglade till just som jag hörde en kvinnoröst: ”Hej, du måste vara Geoffrey.”

I turned to see a beautiful Asian woman -—dissimilar from my Tinder match. This surprised me. Tinder dates never look more beautiful in person.

"Hi, it's so nice to meet you," I smiled.

"I'm Li-Na." She showed me a heavenly smile with perfect white teeth.

As I reached out to greet her, I wondered: would someone afraid of shaking hands let me raw dog her in a few hours?

"I prefer hugging," Li-Na said and warmly embraced me.

I worried about the increased blood flow to certain regions. Would she find me odd if I had an erection less than a minute after meeting her?

She let go, and I exhaled. Now I could play it slow with my unsurpassed conversational skills.

"Let's go inside. I know everything about the cathedral. I can give you a guided tour." Li-Na said.

She took me around while speaking about the restored artworks. I tried to keep track but felt distracted. Like when I referee a certain lady in football, I couldn't think of anything but sex.

"This is the linen storeroom I have the key for. This is where we agreed to have sex." Li-Na seduced.

I stared in disbelief. Had she said that, or was my lengthy dry spell playing tricks on my mind?

"That is... unless you find me ugly?" Li-Na smiled seductively.

"As a successful lawyer, I always fulfil my obligations. Sex in the storeroom it is," I winked.

Li-Na unlocked the door, and I felt like I was in heaven for about 30 seconds. Awkward that I didn't last longer, but it had been a while.

"Uhm, I'm sorry it went so quickly, but my hotel is nearby. I promise to make it up to you."

"I understand. It's been a long time for me too. But this app is a God-send." Li-Na replied.

"Let's go back to my hotel then."

"I would love to," Li-Na said, and we walked hand in hand for more bedroom activities.

* * *
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JAG VÄNDE MIG OM OCH såg en vacker asiatisk kvinna, inte alls lik min Tindermatch. Det överraskade mig. Tinderdejter ser aldrig snyggare ut i verkligheten.

”Hej, så trevligt att träffas”, log jag.

”Jag heter Li-Na.” Hon gav mig ett himmelskt leende med perfekta vita tänder.

När jag sträckte fram handen för att hälsa undrade jag: skulle någon som var rädd för att skaka hand låta mig köra bareback med henne om ett par timmar?

”Jag föredrar att kramas”, sa Li-Na och slöt mig i en varm famn.

Jag oroade mig för det ökade blodflödet till vissa regioner. Skulle hon tycka att jag var konstig om jag fick erektion mindre än en minut efter att vi träffats?

Hon släppte taget och jag andades ut. Nu kunde jag ta det lugnt med hjälp av min oöverträffade konversationsförmåga.

”Vi går in. Jag vet allt om katedralen. Jag kan ge dig en guidad tur”, sa Li-Na.

Hon visade mig runt och berättade om de restaurerade konstverken. Jag försökte hänga med men kände mig distraherad. Precis som när jag dömer en viss dam i fotbollen kunde jag inte tänka på något annat än sex.

”Det här är linneförrådet som jag har nyckel till. Det är här vi kom överens om att ha sex”, sa Li-Na förföriskt.

Jag stirrade vantroget. Hade hon verkligen sagt det, eller spelade min långa torrperiod mig ett spratt?

”Det vill säga ... om du inte tycker att jag är ful?” Li-Na log förföriskt.

”Som framgångsrik advokat fullföljer jag alltid mina åtaganden. Då blir det sex i förrådet”, blinkade jag.

Li-Na låste upp dörren, och jag kände mig som i himlen i ungefär trettio sekunder. Pinsamt att det inte höll längre, men det var ett tag sedan.

”Öh, ledsen att det gick så fort, men mitt hotell ligger i närheten. Jag lovar att gottgöra dig.”

”Jag förstår. Det var längesedan för mig också. Men den här appen är en ren gudagåva”, svarade Li-Na.

”Då går vi tillbaka till mitt hotell.”

”Det vill jag jättegärna”, sa Li-Na, och vi gick hand i hand för fortsatt horisontellt umgänge.

* * *
[image: ]


I WOKE UP FROM JET lag at 2 AM, and my dick felt like it was about to fall off. I'd beaten my daily record with ten rounds. I thought about an 11th but feared permanent damage. Instead, I took a sneaky photograph of Li-Na's tight body to send to Martin. Usually more gentleman-like, but I was on the other side of the world.

"Look who I've been having sex with today," I texted Martin.

"Good stuff. How much did you pay?" he replied.

"Nothing. Tinder. We even had sex inside a church."

"Cool story, bro. Tell me when you get home."

I opened the Tinder app to find out why Li-Na had called herself Sandra on the app.

There was a message from 'Sandra': "I need you to verify that you are who you claim to be. Can you send me a picture of the front and back of your credit card?"

What kind of desperate loser would fall for such an obvious scam? But then I got curious. If 'Sandra' was a scammer, who did Li-Na think I was?

I'd find out in the morning. For now, more oranges to ward off my vaccine-induced scurvy.

* * *
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I WOKE UP TO THE SMELL of freshly baked baguette. Li-Na smiled at me. "I am so happy I met you, Geoffrey. It's so good to find someone to share life and death with."

"Don't say that. We're young and have plenty of years to live."

Li-Na got melancholic and shed a tear. "I hope I could summon your energy and optimism. But I fear the cure for our condition won't arrive before I pass away."

"Hold on. I don't have any life-threatening disease."

"Our HIV infections will end our lives prematurely." Li-Na whined.

"What? I don't have HIV. Why would you say such a thing?"

"Wait? Are you not Jeffrey Wang from the Hinder App?"

"No! I am Geoffrey Tang from Tinder."

"Oh, I'm so sorry. I thought you were from Hinder -—a dating app for HIV-infected people. So now, we've had a lot of unprotected sex while I have a late-stage HIV infection." Li-Na revealed.

Jag vaknade av jetlag klockan två på natten, och min kuk kände sig på vippen att ramla av. Jag hade slagit mitt dagsrekord med tio omgångar. Jag funderade på en elfte men var rädd för bestående skador. I stället tog jag ett smygfoto av Li-Nas spänstiga kropp för att skicka till Martin. Vanligtvis mer av en gentleman, men jag var på andra sidan jordklotet.

”Titta vem jag har haft sex med i dag”, skrev jag till Martin.

”Snyggt. Hur mycket fick du punga ut med?” svarade han.

”Inget. Tinder. Vi hade till och med sex inne i en kyrka.”

”Cool story, bro. Berätta när du kommer hem.”

Jag öppnade Tinder för att ta reda på varför Li-Na kallat sig Sandra i appen.

Det fanns ett meddelande från ’Sandra’: ”Jag behöver bekräfta att du är den du utger dig för att vara. Kan du skicka en bild på fram- och baksidan av ditt kreditkort?”

Vilken desperat stackare skulle gå på en så uppenbar bluff? Men så blev jag nyfiken. Om ’Sandra’ var en bedragare, vem trodde då Li-Na att jag var?

Det skulle jag få veta på morgonen. Just nu behövde jag fler apelsiner för att hålla min vaccinframkallade skörbjugg borta.

* * *
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JAG VAKNADE AV DOFTEN av nybakad baguette. Li-Na log mot mig. ”Jag är så glad att jag träffade dig, Geoffrey. Det är så skönt att hitta någon att dela liv och död med.”

”Säg inte så. Vi är unga och har många år kvar att leva.”

Li-Na blev vemodig och fällde en tår. ”Jag önskar att jag kunde uppbåda din energi och optimism. Men jag är rädd att botemedlet mot vårt tillstånd inte hinner komma innan jag går bort.”

”Vänta nu. Jag har ingen livshotande sjukdom.”

”Våra HIV-infektioner kommer att förkorta våra liv”, gnällde Li-Na.

”Vadå? Jag har inte HIV. Varför säger du så?”

”Vänta? Är du inte Jeffrey Wang från Hinder-appen?”

”Nej! Jag är Geoffrey Tang från Tinder.”

”Åh, jag är så ledsen. Jag trodde att du var från Hinder, en dejtingapp för HIV-smittade. Så nu har vi haft massor av oskyddat sex medan jag har en HIV-infektion i sent skede”, avslöjade Li-Na.

She grabbed her stuff and left without a word. Meanwhile, I hoped my penis ached from overuse, not a lethal blood-borne disease.

I thought about praying to God. Then I remembered I'd fornicated with a stranger in His house, so I was better off lying low.

* * *
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AS IT TURNED OUT, LI-Na didn't infect me with HIV. Good news for my life expectancy, though doubtful it benefited my sex life. I've been checking out the Hinder app, and everyone seems like a horny nymphomaniac. Then again, they all carry a lethal disease, so everything has pros and cons.

On the flipside, now that I've finally broken my dry spell, I'm ready for another 100 Tinder dates and hopefully some sex along the way.

Hon grabbade tag i sina saker och gick utan ett ord. Själv hoppades jag att min penis värkte av överanvändning och inte av en dödlig blodsmitta.

Jag funderade på att be till Gud. Sedan kom jag ihåg att jag bedrivit otukt med en främling i Hans hus, så det var nog bäst att hålla låg profil.

* * *
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DET VISADE SIG ATT Li-Na inte smittat mig med HIV. Goda nyheter för min förväntade livslängd, även om det knappast gynnade mitt sexliv. Jag har kikat lite på Hinder-appen, och alla verkar vara liderliga nymfomaner. Å andra sidan bär de alla på en dödlig sjukdom, så allt har sina för- och nackdelar.

Och på det stora hela: nu när jag äntligen brutit torrperioden är jag redo för ytterligare hundra Tinderdejter och förhoppningsvis lite sex på vägen.
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The Double Date
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The winter sun was shining, and I was having a great Sunday at an Oxford Street rooftop bar. I'd taken a weekend off from destroying soccer games to flirt with Mikayla Wang, my sexy colleague from the law firm.

Mikayla was everything I could wish for -—single, beautiful, successful, and HIV-negative. As we drank our third cocktail, she put her hand on mine, leaned over, and looked into my eyes. My charm was working.

"I'm having such a great time, Geoffrey. I'm so glad you took some time off from mentoring disadvantaged children to hang out with me." Mikayla said.

I'd told her I mentored disadvantaged children rather than refereed angry adults. How would I deal with this lie if things developed? One step at a time.

"Yes, as much as I love helping others, I must also look after myself. The cocktails here are to die for."

"Yes, it's so great to hang out with you. We can be best friends forever. I'm a total fag hag." Mikayla said.

"Fag hag?"

"Yes, I love hanging out with gay men. I was so excited when you asked me here. My last BFF got deported to Melbourne." Mikayla revealed.

Oh no. I'd taken a day off soccer to hang out with my sexy colleague, who thought I was gay. But Mikayla was tipsy and looking at me with dilated pupils, so there was still some sexual chemistry.

"I love the gay scene, but I'm straight," I said.

"Oh, I could never have imagined. You're so cultivated for a straight man."

"Is that good or bad?"

"I don't know. I need to go to the bathroom." Mikayla said and headed off.
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Dubbeldejten
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Vintersolen sken och jag hade en härlig söndag på en takbar på Oxford Street. Jag hade tagit helgledigt från att förstöra fotbollsmatcher för att flörta med Mikayla Wang, min sexiga kollega från advokatbyrån.

Mikayla var allt jag kunde önska mig: singel, vacker, framgångsrik och HIV-negativ. När vi drack vår tredje cocktail lade hon sin hand på min, lutade sig fram och såg mig i ögonen. Min charm gjorde verkan.

”Jag har så himla trevligt, Geoffrey. Jag är så glad att du tog dig tid från att vara mentor åt utsatta barn för att hänga med mig”, sa Mikayla.

Jag hade sagt att jag var mentor åt utsatta barn i stället för att jag dömde ilskna vuxna. Hur skulle jag hantera den lögnen om det här utvecklades till något? En sak i taget.

”Ja, hur mycket jag än älskar att hjälpa andra måste jag också ta hand om mig själv. Cocktailsen här är helt magiska.”

”Ja, det är så kul att hänga med dig. Vi kan bli bästisar för livet. Jag är en riktig fag hag”, sa Mikayla.

”Fag hag?”

”Ja, jag älskar att umgås med bögar. Jag blev så glad när du frågade om vi skulle ses. Min förra bästis blev deporterad till Melbourne”, avslöjade Mikayla.

Åh nej. Jag hade tagit en dag ledigt från fotbollen för att hänga med min sexiga kollega, som trodde att jag var bög. Men Mikayla var lite småfull och tittade på mig med vidgade pupiller, så det fanns fortfarande någon sexuell kemi.

”Jag älskar bögvärlden, men jag är hetero”, sa jag.

”Åh, det hade jag aldrig kunnat ana. Du är så kultiverad för att vara en heteroman.”

”Är det bra eller dåligt?”

”Jag vet inte. Jag måste gå på toa”, sa Mikayla och stack iväg.

I walked to the bar and ordered a double scotch. Sex or no sex, I would still get shitfaced.

* * *
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I STARED AT MY WHISKY when Martin arrived, accompanied by a stunning East Asian woman. More importantly, how had he picked up such a bombshell while wearing his smelly, grass-stained referee outfit?

"Hi Geoffrey, this is Sarah that I told you about," Martin said.

My head spun. When had Martin ever told me about a bombshell called Sarah?

"I'll get us a jug of beer. Sarah, sit and socialise with Geoff." Martin walked to the bar.

Sarah sat, smiled with her cute dimples, and spoke: "So, you must be Geoffrey. Martin has told me so much about you. I assumed you were ugly from the stories, but he showed me your picture, and you're cute. That's why I asked him to introduce us."

I gasped. Would Martin be helpful for once?

"Well, at least you know my little secrets now," I said, hoping he hadn't shared too many embarrassing ones.

"Geoffrey, who is this woman?"

Mikayla had resurfaced from the bathroom.

"Hi Mikayla, this is Sarah. She's a friend of Martin's."

"Nice to meet you. What do you do?" Sarah said.

"I'm a lawyer at the same firm as Geoffrey. I'll soon be a partner."

"I'm so impressed," Sarah replied.

"And I'm so jealous of your beauty. You must be a model. Let's get a bottle of rosé and share our stories." Mikayla replied.

"I would love to." Sarah followed her to the bar.

Watching the beautiful women immediately hit it off, I had an ominous feeling this would be an afternoon to forget and another story for Martin's collection.

* * *
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"WHERE DID SARAH GO?"

Martin approached me with a jug of the cheapest mid-strength beer.

"I thought they were with you. Where did you go?" I asked.

Jag gick fram till baren och beställde en dubbel scotch. Sex eller inte sex, jag tänkte i alla fall bli asfull.

* * *
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JAG STIRRADE NER I min whisky när Martin dök upp, i sällskap av en bedövande snygg östasiatisk kvinna. Och viktigare: hur i hela friden hade han raggat upp en sådan kanonbrud iförd sin stinkande, gräsfläckiga domartröja?

”Hej Geoffrey, det här är Sarah som jag berättade om”, sa Martin.

Det snurrade i huvudet på mig. När hade Martin någonsin berättat om en kanonbrud som hette Sarah?

”Jag fixar en kanna öl. Sarah, sätt dig och prata lite med Geoff”, sa Martin och gick mot baren.

Sarah satte sig, log med sina söta smilgropar och sa: ”Så du måste vara Geoffrey. Martin har berättat så mycket om dig. Utifrån hans historier antog jag att du var ful, men han visade mig din bild och du är snygg. Det var därför jag bad honom presentera oss.”

Jag drog efter andan. Skulle Martin för en gångs skull vara till nytta?

”Tja, nu känner du i alla fall till mina små hemligheter”, sa jag och hoppades att han inte avslöjat alltför många pinsamma.

”Geoffrey, vem är den här kvinnan?”

Mikayla hade dykt upp igen från toaletten.

”Hej Mikayla, det här är Sarah. Hon är en vän till Martin.”

”Trevligt att träffas. Vad jobbar du med?” sa Sarah.

”Jag är advokat på samma byrå som Geoffrey. Jag blir snart delägare.”

”Vad imponerande”, svarade Sarah.

”Och jag är så avundsjuk på din skönhet. Du måste vara modell. Vi tar en flaska rosé och delar våra historier”, svarade Mikayla.

”Det vill jag jättegärna”, sa Sarah och följde med henne till baren.

När jag såg de vackra kvinnorna klicka direkt fick jag en olycksbådande känsla av att det här skulle bli en eftermiddag att glömma, och ännu en historia till Martins samling.

* * *
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”VART TOG SARAH VÄGEN?”

Martin kom fram till mig med en kanna av den billigaste mellanölen.

”Jag trodde att de var med dig. Vart tog du vägen?” frågade jag.

"I got sleepy and wanted a coffee. But I didn't want to pay for it. So I put ten dollars in the poker machine to get a free coffee."

"You spent ten dollars to get a 'free' coffee. But where did the girls go?"

"Girls? Were there more than one?" Martin asked in confusion.

I sighed. I only have two modes of dating: either I date no one, or I date several at once and mix them up. Both yield the same result. I'd forgotten I'd already asked Martin to bring Sarah when I set up the date with Mikayla.

Martin handed me his phone. A text from Sarah read: "Hi, Martin. Thank you so much for bringing me to the gay bar. I met Mikayla, and we're hitting it off. I'll read and review all your books to make it up to you. XOXO Sarah."

Martin smiled. "Wow, an unexpected outcome. Well, at least I found a reader. Let's drink beer and watch soccer."

"I might go home instead."

"Nah, mate. On the bright side, you won't need to get tested for STDs."

He was right. Life could be worse.

"Cheers to not needing STD-testing!" I raised my beer.

"Cheers to that!"

After that, we spent a few hours on dodgy refereeing calls and conspiracy theories before I went home for my much-anticipated porn website visit.

”Jag blev sömnig och ville ha kaffe. Men jag ville inte betala för det. Så jag stoppade in tio dollar i spelautomaten för att få gratis kaffe.”

”Du la tio dollar på att få ’gratis’ kaffe. Men vart tog tjejerna vägen?”

”Tjejerna? Var det fler än en?” frågade Martin förvirrat.

Jag suckade. Jag har bara två lägen när det gäller dejting: antingen dejtar jag ingen, eller så dejtar jag flera samtidigt och blandar ihop dem. Båda ger samma resultat. Jag hade glömt att jag redan bett Martin ta med Sarah när jag satte upp dejten med Mikayla.

Martin räckte mig sin telefon. Ett sms från Sarah löd: ”Hej Martin. Tack så mycket för att du tog med mig till gaybaren. Jag träffade Mikayla och vi klickar verkligen. Jag ska läsa och recensera alla dina böcker för att gottgöra dig. Puss och kram, Sarah.”

Martin log. ”Wow, ett oväntat resultat. Jag hittade i alla fall en läsare. Nu dricker vi öl och kollar på fotboll.”

”Jag kanske går hem i stället.”

”Nä, kompis. Se det från den ljusa sidan: du slipper testa dig för könssjukdomar.”

Han hade rätt. Livet kunde vara värre.

”Skål för att slippa könssjukdomstester!” Jag höjde min öl.

”Skål för det!”

Efter det ägnade vi ett par timmar åt tvivelaktiga domarbeslut och konspirationsteorier innan jag gick hem till mitt efterlängtade besök på en porrsajt.
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The Soccer Date
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I was back at the soccer field the weekend after the Mikayla debacle. The players were angrier than ever, and I'd lost count of the "Fucking hell," "Cunt," and "Are you blind, ref!" calls I'd received. Good times! I should have been sending players off for such reviews of my umpiring. However, I had a more efficient way of dealing with psychological trauma: not eating for 24 hours before games. In this blissful state of hunger, harsh words don't affect me and all my calls are perfect.

As I walked off the field, Martin approached excitedly. "That was one big punch-up. What happened?"

"Punch-up?" I asked.

"Did you miss when a King's Park player called a Poogee player's mother a whore, and the Poogee player headbutted him and broke his nose?"

"I have no idea what you're talking about."

"Don't say you're combining refereeing and 24-hour fasting again?"

"Of course I am. It helps me lose weight while I get paid to referee. Hitting two birds with one stone."

"Whatever. Hey, isn't that the sexy female player you always perv on?" Martin pointed toward a female soccer player entering my field.

There she was -—Jasmine Xi, the sexiest East Asian player in the comp. Hunger-induced nirvana hit me, and I pictured us having grandchildren together. The presence of grandchildren in my visions indicated we'd eventually have sex, which was a scarce commodity in my life.

"Yes, that's her. Please don't intervene and fuck things up like you always do!"

"I have no idea what you're talking about," Martin replied.

"The girl you brought to the Oxford Tavern last weekend stole my date."
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Fotbollsdejten
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Jag var tillbaka på fotbollsplanen helgen efter Mikayla-fiaskot. Spelarna var argare än någonsin, och jag hade tappat räkningen på alla ”jävla helvete”, ”fitta” och ”är du blind, domarn?!” jag fått ta emot. Goda tider! Jag borde ha visat ut spelare för sådana omdömen om min insats. Men jag hade ett effektivare sätt att hantera psykiska trauman: att inte äta på 24 timmar före matcherna. I det här saliga tillståndet av hunger biter hårda ord inte på mig, och alla mina beslut blir perfekta.

När jag gick av planen kom Martin fram, alldeles uppspelt. ”Det där var ett rejält slagsmål. Vad hände?”

”Slagsmål?” frågade jag.

”Missade du när en King’s Park-spelare kallade en Poogee-spelares mamma för hora, och Poogee-spelaren skallade honom och bröt hans näsa?”

”Jag har ingen aning om vad du pratar om.”

”Säg inte att du kombinerar domarjobb och 24-timmarsfasta igen?”

”Klart jag gör. Jag går ner i vikt samtidigt som jag får betalt för att döma. Slår två flugor i en smäll.”

”Strunt samma. Du, är inte det där den snygga tjejen du alltid glor på?” frågade Martin och pekade mot en kvinnlig fotbollsspelare som klev in på min plan.

Där var hon, Jasmine Xi, den sexigaste östasiatiska spelaren i serien. Det hungerframkallade nirvanat slog till och jag såg oss framför mig med gemensamma barnbarn. Närvaron av barnbarn i mina visioner antydde att vi förr eller senare skulle ha sex, en bristvara i mitt liv.

”Ja, det är hon. Snälla, lägg dig inte i och sabba allt som du alltid gör!”

”Jag har ingen aning om vad du pratar om”, svarade Martin.

”Tjejen du tog med till Oxford Tavern förra helgen snodde min dejt.”

"Oh yeah. That was funny. Who could have seen that coming?" Martin laughed.

"I'm going to do what I've never done before. I'll hook up after a game I officiate. I will hook up with Jasmine Xi."

"Best of luck. I'm heading to my game now." Martin rushed off.

Two more hours of refereeing, then I'd set up a date with the sexiest woman in the comp.

* * *
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TWO HOURS LATER, IT was the moment of truth. Walk over to Jasmine and introduce myself, or head home and lurk through her old Instagram posts?

I saw Martin approaching from the other field. I'd proclaimed I'd make a move on Jasmine, but I didn't want him witnessing the spectacle.

"Hi, Geoffrey. I think you're the cutest and best referee in the comp."

I turned around and gasped at the angelic features of Jasmine Xi. Was this happening, or had I reached the hallucination state of my fasting regime?

"Umm. Thank you." I mumbled.

"I was wondering if you'd like to join me at the pub. There's a friend I'd like you to meet." Jasmine smiled with teeth straight from a toothpaste commercial.

Martin was walking past, showing me an exaggerated thumbs-up. Prank or encouragement? Either way, I'd beat myself up forever if I rejected this offer.

"I'd love to have drinks with you, Jasmine."

"Great. How about the Oxford Tavern? Great drink specials on Sundays. We can meet my friend there." Jasmine suggested.

The Oxford Tavern gave me slight anxiety -—this was where the stunning Sara had stolen my date the previous weekend. Then again, I couldn't exclude every venue where I'd had a negative experience; otherwise, I'd have run out of venues years ago.

"Great, the Oxford Tavern is my favourite pub." I lied.

Jasmine hugged me, and I was in nirvana. The best feeling in the world -—except for the one thing still missing. First, however, I needed to pass the trial at the pub and pray Martin didn't bring another woman to steal my date.

* * *
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”JA JUST DET. DET VAR roligt. Vem kunde ha sett det komma?” skrattade Martin.

”Jag tänker göra något jag aldrig gjort förr. Jag ska ragga efter en match jag dömt. Jag ska ragga upp Jasmine Xi.”

”Lycka till. Jag ska till min match nu”, sa Martin och rusade i väg.

Två timmars domarjobb till, sedan skulle jag fixa en dejt med seriens sexigaste kvinna.

* * *
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TVÅ TIMMAR SENARE VAR det dags för sanningens minut. Gå fram till Jasmine och presentera mig, eller åka hem och lurka bland hennes gamla Instagraminlägg?

Jag såg Martin närma sig från den andra planen. Jag hade ju proklamerat att jag skulle göra ett försök på Jasmine, men jag ville inte ha honom som vittne till spektaklet.

”Hej, Geoffrey. Jag tycker att du är den sötaste och bästa domaren i serien.”

Jag vände mig om och drog efter andan inför Jasmine Xis änglalika drag. Hände det här på riktigt, eller hade jag nått hallucinationsstadiet i min fasta?

”Öh. Tack”, mumlade jag.

”Jag undrade om du ville följa med mig till puben. Det är en vän jag vill att du ska träffa.” Jasmine log med tänder direkt ur en tandkrämsreklam.

Martin gick förbi och visade mig en överdriven tummen upp. Spratt eller uppmuntran? Hur som helst skulle jag förbanna mig själv i all evighet om jag tackade nej till det här erbjudandet.

”Jag tar gärna en drink med dig, Jasmine.”

”Toppen. Vad sägs om Oxford Tavern? Bra erbjudanden på drinkar på söndagar. Vi kan träffa min vän där”, föreslog Jasmine.

Oxford Tavern gav mig en lätt klump i magen, det var här bländande snygga Sarah snott min dejt helgen innan. Å andra sidan kunde jag inte stryka varenda ställe där jag haft en dålig upplevelse, för då hade jag fått slut på ställen för flera år sedan.

”Toppen, Oxford Tavern är min favoritpub”, ljög jag.

Jasmine kramade mig och jag var i nirvana. Den bästa känslan i världen, så när som på det enda som fortfarande saknades. Men först behövde jag klara prövningen på puben och hoppas att Martin inte tog med ännu en kvinna för att sno min dejt.

* * *
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"I DON'T KNOW HOW YOU handle it. Why do you tolerate players punching each other and hurling abuse at you?"

I felt slightly disappointed when Jasmine asked about my refereeing. I'd rather have sold myself as a successful lawyer.

"I try to be empathetic. When I understand where players are coming from, I talk with them instead of throwing cards in their faces."

"You're too nice for your own good. You're not their psychologist; you're their referee. If they want to talk to you, they can pay you $200 an hour." Jasmine stated.

"That's funny. My friend Martin says the same thing."

"I know. Those are Martin's words. He told me last weekend, and I realised he was correct." Jasmine replied.

"Hold on, did you speak to Martin last weekend?"

"Yes, you were here together, weren't you?" Jasmine asked.

I froze. Why hadn't Martin mentioned his conversation with Jasmine? Was this another prank?

Jasmine checked her phone. "My friend isn't joining us."

'Yippee, dodged a bullet.' How would I get her to a suitable place for Duracell Bunny activities?

Jasmine spoke: "Hey, would you like to have a few drinks at my place? No point staying here since my friend isn't coming."

"That sounds great. I'd love to see your soccer medals." I said, leaving out what I actually wanted to see.

"I can't wait to show them to you," Jasmine exclaimed, and we drove to her place.

* * *
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JASMINE'S FLATMATE James, a total pooftah, greeted us at the apartment. I deemed it unlikely to lose Jasmine to him -—I was a successful lawyer, and James was a flaming homosexual.

To my dismay, Jasmine didn't invite me to her bedroom. Instead, we drank and played board games with James. I could wait for the moment when alcohol and fatigue made me irresistible to Jasmine.

That moment never came. Jasmine yawned and spoke: "I better shower and get some rest for work tomorrow. Why don't you stay a bit longer and get to know James?"

”Jag fattar inte hur du står ut. Varför tolererar du att spelare slår varandra och öser skällsord över dig?”

Jag blev lite besviken när Jasmine frågade om mitt domarjobb. Jag hade hellre sålt in mig som en framgångsrik advokat.

”Jag försöker visa empati. När jag förstår hur spelarna tänker pratar jag med dem i stället för att slänga kort i ansiktet på dem.”

”Du är för snäll för ditt eget bästa. Du är inte deras psykolog, du är deras domare. Vill de
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